
Kielemme kaytanto 

Uudenlaisen leikkaamisen 

vyory 

Kun teraase on kaytossa ja viiltaa, vuolee, 
viipaloi, silla leikataan. se leikkaa. Tama 
on suomen leikata-verbin tuttua kayttoa, 
sita jonka Nykysuomen sanakirjakin 
mainitsee verbin paakaytoksi kolme
kymmenta vuotta sitten. 

Vasta toistakymmenta vuotta sitten il
maantui taman tavanomaisen leikkaami
sen rinnalle toisenlainen /eikkaaminen. 

Paavo Pulkkinen kirjassaan »Lokarista 
sponsoriin» mainitsee vuodelta 1973 tal
laisen esimerkin: »(Voittoja) leikattiin la
hinna vientimaksulailla. » Siitamisin sa
mantapainen kaytto on nopeasti yleisty
nyt varsinkin politiikan ja joukkoviesti
mien kaavamaisessa kielessa. Katsotaan
pa, mita kaikkea nykyaan nakee »leikat

tavan » . 
Useimmiten »leikataan» erilaisia kus

tannus- ja muita rahaeria: 
»Raimo Ilaskivi totesikin eilisessa pu

heessaan pikaisen devalvoinnin valtta
mattomaksi, jollei kotimaisia kustannuk
sia nopeasti leikata. » ( 1977 .) 

»Islannissa Ieikataan indeksikorotuk
sia. » ( 1978.) 

»- - kuntien talous on laajentunut lii
kaa, joten valtionosuuksien leikkaaminen 

- on perusteltua.» (1983.)
»Senaatti paatti myos, etta neljan seu

raavan vuoden aikana Yhdysvallat leik
kaa kaikkiaan 500 miljoonaa dollaria 
YK:lle tarkoitetuista maararahoista. » 

(1983.) 
Muitakin uhreja talla »leikkaamisella» 

on. Ihmisia ja ihmismaariakaan ei juuri 
»Ieikata», sen sijaan kylla vaikkapa
kauppaa tai yhtioita tai niinkin abstraktia
asiaa kuin edellytyksia:

»Puolan kriisi on leikannut jyrkasti sen
kauppaa Neuvostoliittoon.» (1981.) 

»Ministeri on pystynyt keksimallaan ra
jauksella leikkaamaan pois suuren joukon 
sitoutumattomia tai poliittisen rajalinjan 
oikealla puolella olevia viestintayhtioita. » 

(1984.) 
» - - keskustapuolueen eduskuntaryh

man kanta leikkaa uutishankkeen talou-
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delliset edellytykset. » (1981.) 

Mita leikata edella, sita /eikkaus peras

sa: 

» Teollisuuden Keskusliitto julkisti 

oman miljardiohjelmansa, joka sisalsi 

mm. devalvaation ja tuntuvia vero- ja

maksuleikkauksia. » ( 1977.) Yhdyssanat

kin kuulostavat kummalta: odottaisi pu

huttavan selkeammin verojen ja maksujen

» lei kkauksista ».
»Linja koostunee jarjestojen papereis

sa esitetyista kustannusleikkauksista. » 

(1977.) 
» - - Pertti Salolaista, joka - - puhui

nyt tosiasioiksi osoittautuvista valtion ta

loudellisista vaikeuksista ja edessa olevis

ta sosiaalimenojen leikkauspaineista. » 

(1983.) Onpahan paassyt mukaan muoti

sana painekin. Mitahan nuo »leikkaus

paineet» oikein ovat? Kuulostavat arve

luttavasti tyhjan jauhamiselta. 

Tietysti asiat on jouduttu ilmaisemaan 

ennenkin. Se mika nykymuodin mukaan 

on »Ieikkaamista», oli viihentiimistii, pie

nentiimistii, supistamista tai kuvakielisit

tain karsimista. Pirkko Nuolijarvi (Virit

tajassa 1982) ja Paavo Pulkkinen (asken 

mainitsemassani runsastietoisessa kirjas

sa) ovat osoittaneet uuden »Ieikkaami

sen» esikuvat. Ne ovat toisaalta ruotsin 

supistamista, vahentamista merkitseva 

nedskiira, toisaalta samaa merkitseva eng

lannin cut, cut down. 
Lainatussa kuvakielisyydessa ei tietysti 

sinansa ole pahaa, jos kuva vain on osu

va. Tamankertainen kielikuva kylla si
nansa menee mukiin, mutta kielenkaytta

jien enemmisto sita luullakseni vierastaa 

jatkuvasti: se on, kuten sanoin, politiikan 
ja joukkoviestimien slangia, ei kieliyh

teison yhteista omaisuutta. Turban ve

renhimoiseltakin se voi monesta tuntua. 

Ja ennen kaikkea: muotiin tultuaan se on 
perati tukahduttamassa nuo vanhat tutut 

sanat viihentiiii, pienentiiii, supistaa ja kar
sia. Muotisanan tavoin siita on tullut joka 

paikan hatavara. 

Yhden selvan haitankin uusi leikkaus 

on saanut aikaan. Tata sanaa on suomes

sa vanhastaan kaytetty kuvakielisesti, 

mutta vahan toisella tapaa: »Asiasta sel-
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vittiin pienella kivuttomalla leikkauksel

la»; »Niin ikavalta kuin kuulostaakin, 

ministerion voi terveyttaa vain tuntuva 

Ieikkaus.» Kielikuvan lahtokohtana on 

silloin ollut kirurgin terveyttava operaa
tio, eika leikkauksen ole suinkaan tarvin

nut olla supistusta; se on merkinnyt vain 

tietoista parantavaa muutosta jollain lail

la kestamattomaksi kayneeseen tilantee
seen. Saa kysya, kumpaa nyt tarkoite

taan, kun kirjoitetaan tahan tapaan: 
» - - eraiden suuryhtioiden kriisia, josta

selviydyttiin vain raskaiden leikkausten ja 

uuden suuren Iainanoton turvin.» (1981.) 
» Val villa saa nyt viimeisen mahdolli

suutensa osoittaa, etta silla ylipaansa on 

kyky elaa. Auttavia Ieikkauksia on jo ol

lut kyllin manta.» (1984.) 
Jos muu uusi »leikkaaminen» hairitsee 

yksitoikkoisuudellaan ja vieraudellaan, 

niin tallaiset »Ieikkaukset» suorastaan 

samentavat sanojen merkityksia. Saatai

siinpa aikaan sellainen varmatoiminen 

leikkuri, joka kohentaisi kielen ilmetta 

tekemalla uusista »leikkaamisista» ja 
»Ieikkauksista» hienoa hoytya paperiko

rin taytteeksi.
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